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C.j. 280192/2025-68-CRA

Smlouva k realizaci
Dodavka skleniku pro skolu
ekologického zemédélstvi
v ramci projektu delegované
spoluprice ,,EU4Moldova:
Sustainable Food Systems —
Production®

Objednatel: Ceska republika —
Ceska rozvojova agentura
Zastoupena: Zbyrtikem Wojkowski,
vedoucim oddéleni realizace projekti
Sldlem Nerudovat_?‘.a 118 50 Praha 1

pAh )

Tel. ‘-&__a:_;’g }-lilli-'?-:gl\mrf-i

1C0: 75123924

Bankovri spojeni: Ceské narodni
banka, Na Prikopé 28, Praha 1
Cislo Gétu: 0000 — 72929011/0710
(dale jen ,objednatel”)

a

Dodavatel: IM "Cofealm" SRL
Sidlem: r. Orheli, s. Peresecina, str. M.
Eminescu 15

Zastoupeny: Zestrea Petru
Ident_lflka_cm Cislo: ;010600019675

Sw1ft cod(, £ i

(dale jen uzcwrely nize
uvedeného dne, mésice a roku tuto
smlouvu ve smyslu ust. §1746 odst, 2
zakona ¢. 89/2012 Sb., obéanského
zakoniku, ve znéni pozdéjsich predpist:

CZECH
AID

Nerudova 3, 118 50 Prague 1
.+ +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Ref. n.: 280192/2025-68-CRA

Contract for

“Supply of a Greenhouse for the
Organic Farming School”

implemented within the framework of
the delegated cooperation project
“EUgqMoldova: Sustainable Food
Systems — Production”

The Client: Ceska republika —
Ceska rozvojova agentura
(Czech Republic - Czech
Development Agency - CzDA)

Represented by: Zbynék Wojkowski
having its registered office at:
Nerudova 3, 118 50 Prdha 1

Tel. qfataed el TRt
Company Number: 73123924

Bank details: Ceska narodni banka, Na
Prikopé 28, Praha 1

Cislo ti¢tu: 0000 — 72929011/0710
(hereinafter referred to as the “Client”)

and

The Supplier: IM "Cofealm" SRL
having its registered office at: r. Orhei,
s. Peresecina, str. M. Eminescu 15

Repr esemed b Zestrea Petru

Tel.: il i’«?%% Ko —
E-mdll t M'} %ﬁb‘ :"l:H :-'-: xﬁ?dhd.xﬂ
Company 1D 101969001‘967%
Bank details: a';fr‘T

mﬁg :gh v" .-a:

(hereinafter referred to as the
“Supplier”) have entered into this
Contracl on the date, month, and year
specified below pursuant to Section
1746(2) of Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended:

©



Nerudova 3, 118 50 Pragus 1
tel.: +420 251 108 130, fax; +420 251 108 225
www.czechaid.cz
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Clanek 1 Article 1

Subiject of the Contract Performance and
Authorized Representatives of the

Predmét plnéni smlouw a ourz'l\méni zastupci

Contracting Parties

o Pred'met i plneril’ tEt,O s:nﬁouvy 11 The subject of performance of this
spec1ﬁkovanwv PI‘IIOZG.C. 3 této sml’uuvy, Contract is specified in Annex No. 3
kterou tvoii Specifikace dodavky", hereto, titled “Specification of the
pfiemz se jedna o provedeni dodavky Supply.” It consists of the delivery by
dodavatelem s nazvem ,Dodéavka the Supplier entitled “ Supply of a
skleniku  pro  Skolu ekologického Greenkiouse _for.the Organic Farming
zemédélstvi“ v rdmei projektu delegované School” — within t}}f’ delegated
spoluprace s néazvem ,EU4Moldova: caoperatign: B rgject EUabialdova:

: i Sustainable Food Systems -
Sustainable Food Systems — Pro_duct:on. Production” (hereinafter referred to
(dale jen ,pfedmét plnéni*). Zemi as the “Subject of Performance”). For
prijemce se pro tcely této smlouvy rozumi the purposes of this Contract, the
Moldavsko. recipient country  shall be

1.2. Za objednatele je oprédvnéna ve vécech understood to mean the Republic of
této smlouvy jednat tato opravnéna Moldova. : .
. Ana Kiemenit, email: 2 The. following authorized person is

% "T i ‘fﬂ:;_rf ’h"%. entitled to act on behalf of the Client
e S e in matters of this Contract: Ana
_ o . _Kxememcﬂ, email:

Za dodavatele je opravnéna ve vécech této S ﬁ'ﬁ.. "!_:’%;:?%HT?IE“?*:

smlouvy jednat tato opravnéna osoba: Zestrea
Petru

Clanek 2

Cena plnéni

2.1. Objednatel  zaplati  dodavateli  za
kompletni realizaci celého pFedmétu
plnéni smluvni celkovou cenu ve vysi 19
994,10 EUR véetné DPH. Smluvni cena
je akceptovand obéma stranami jako
neprekrocitelna.

Za spravnost urceni sazby DPH nese
odpovédnost dodavatel.

CZECH
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The following authorized person is entitled
to act on behalf of the Supplier in matters of
this Contract: Zestrea Petru

2.1

Article 2

Price of Performance

The Client shall pay the Supplier a
total contractual price of 19 994,10
EUR including VAT, for the
complete execution of the Subject of
Performance. The contractual price
is accepted by both parties as final
and non-exceedable.

The Supplier shall be responsible for
the correct determination of the VAT
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3.1,

3.2
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Dodavatel prohlasuje, ze vyse DPH je
stanovena v souladu s pravnim fadem CR,
zejmeéna zakonem ¢. 235/2004 Sb., o dani
z pridané hodnoty, ve znéni pozdéjsich
predpisii.

.Smluvni cena zahrnuje i zmény sazby

dani véetné DPH, veskeré dalsi naklady
dodavatele souvisejici s provadénim
predmétu plnéni, dale rizika spojena
svlivy zmén kurzi ceské mény, obecny
vyvoj cen, veskeré dalsi naklady dodava-
tele, ndklady na zaméstnance, niklady na
pohonné hmoty, ¢i jiné naklady souvise-
jici s dopravou, naklady na pojisténi, uby-
tovani apod. Zhotovitel neni opravnén
po objednateli pozadovat v souvislosti s
realizaci pfedmétu plnéni Zidnou jinou
castku, nez ¢astku uvedenou v odst. 2.1.
této smlouvy.

Clanek 3

Doba realizace, a zptisob predéni predmétu plnéni

Dodavatel se zavazuje realizovat predmét
plnéni nejpozdéji do 45 dnii od Géinnosti
této smlouvy.

Pfedmét plnéni se dodavatel zavazuje
predat partnerské organizaci projektu,
Nérodnimu institutu pro aplikovany vy-
zkum v zemédélstvi a veterinarni medi-
ciné (INCAAMYV) — oddéleni organického
zemeédélstvi, na adrese Strada laloveni

100, Chisinau, Moldavska republika. O

predani bude smluvnimi stranami a part-
nerskou organizaci projektu sepsan pie-
davaci protokol, ktery musi byt podepsan
osobou opravnénou jednat za objednatele
a partnerskou organizaci ve vécech této
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2.2

rate.

The Supplier declares that the
amount of VAT is determined in
accordance with the legal regulations
of the Czech Republic, in particular
Act No. 235/2004 Coll., on Value
Added Tax, as amended.

The contractual price also includes
any changes in tax rates, including
VAT, all other costs of the Supplier
related to the execution of the
Subject of Performance, as well as
risks associated with exchange rate
fluctuations of the Czech currency,
general price developments, all other
Supplier’s expenses, personnel costs,
fuel and transportation costs,
insurance, accommodation, and any
other related expenses. The Supplier
shall not be entitled to claim from the
Client any additional amount other
than that stated in Article 2.1 of this
Contract.

Article 3

Implementation Period and Handover of

the Subject of Performance

3.1

3.2

The Supplier undertakes to complete
the Subject of Performance no later
than 45 days after the Contract
enters into force.

The Contractor undertakes to deliver
the subject of performance to the
project’s partner organization, the
Institutul National de Cercetiri
Aplicative in Agricultura si Medicina
Veterinara (INCAAMV) Produse
ecologice si masuri de adaptare la
schimbarile climatice department,
Strada Ialoveni 100, Chisinau, the
Republic of Moldova. A handover
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4.1,

4.2.
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smlouvy ¢ objednatelem povéfenou
osobou. Objednatel ¢i partnerska organi-
zace nejsou povinni predmét plnéni ¢i
jeho ucelenou ¢ast prevzit, pokud vyka-
zuje vady a nedodélky. V takovém pii-
pade, se predmeét plnéni az do odstranéni
vSech vad a nedodélkl nepovazuje za pie-
dany a dokonceny. O predéni predmétu
plnéni po odstranéni vad bude sepsan
predéavaci protokol ve smyslu tohoto od-
stavce.

Clanek 4

Platebni podminky a fakturace

Objednatel a dodavatel se dohodli na fak-
turaci platby odpovidajici vécnému pl-
néni po dokonceni celého predmétu pl-
néni a podpisu predavaciho protokolu dle
odstavee 3.2. této smlouvy. Dodavatel se
zavazuje piedat objednateli fakturu do
deseti dnii od realizace dodavky. Faktura
bude objednateli pfeddna elektronicky na
email cpodatelna@czechaid.cz nebo dato-
vou schrankou.

VSechny faktury vystavené dodavatelem
musi mit tyto naleZitosti:

nazev projektu EUg4Moldova: Sustainable
Food Systems — Production,

nazev predmétu plnéni: Dodéavka skleniku
pro Skolu organického zemédélstvi

¢islo smlouvy,

oznaceni faktury a jeji ¢islo,

nazev a sidlo dodavatele,

ICO, DIC, pipadné &slo registrace
dodavatele,

bankovni spojent,

CZECH
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4.1

4.2

protocol shall be drawn up by the
contracting parties and the project’s
partner organization, and it must be
signed by the person authorized to
act on behalf of the Client and the
partner organization in matters
related to this contract, or by a
person authorized by the Client.
The Client or the partner
organization shall not be obliged to
accept the subject of performance or
any of its integral parts if defects or
deficiencies are identified. In such a
case, the subject of performance
shall not be deemed delivered or
completed until all defects and
deficiencies have been remedied.
Upon remedy of the defects, a new
handover protocol shall be drawn up
in accordance with this paragraph.

Article 4

Payment Terms and Invoicing

The Client and the Contractor have
agreed that invoicing shall take place
upon completion of the entire subject
of performance and the signing of the
handover protocol in accordance
with paragraph 3.2 of this Contract.
The Contractor undertakes to submit
the invoice to the Client within ten
days following the delivery. The
invoice shall be submitted to the
Client electronically to the email
address epodatelna@czechaid.cz

or via the data mailbox.

All invoices issued by the Supplier
must include the following details:
Project EU4Moldova:
Sustainable Systems -

ndame:
Food




«

Czech Development Agency

fakturovana ¢astka, véetné

pripadné DPH.

vydisleni

4.3.Faktura vystavena dodavatelem bude

splatna do 30 kalendainich dnii po jejim
obdrzeni opravnénym zastupcem objed-
natele.

4.4.0bjednatel mizZe fakturu vratit do data

5.1.

5:2.

5.3

jeji splatnosti, pokud bude obsahovat ne-
spravné nebo neuplné nalezitosti ¢i idaje,
nebo nebude odpovidat podminkdm a
principim této smlouvy.

Clanek 5

Prava a povinnosti smluvnich stran

Dodavatel se zavazuje realizovat pfedmét
plnéni za podminek a zpiisobem v této
smlouvé a jejich ptilohach stanovenym.

Objednatel se zavazuje zaplatit za reali-
zaci predmeétu ploéni cenu dle ¢l 2
a zptisobem dle ¢l. 4 této smlouvy.

Dodavatel je povinen informovat objed-
natele bez zbyte¢ného odkladu o véech
okolnostech, které by mohly byt na pie-
kazku plnéni pfedmétu smlouvy a navr-
hovat feseni.
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Production,

« Subject of performance: Greenhouse
for the Organic Farming School,

« Contract number,

+ Invoice designation and number,

s Supplier’'s name and registered
office,

« Company ID (ICO), VAT number
(DIC), or registration number,

« Bank account details,

» Invoiced amount including VAT

specification.

4.3  The invoice issued by the Supplier
shall be payable within 30 calendar
days after its receipt by the
authorized representative of the
Client.

4.4 The Client may return the invoice

before its due date if it contains
incorrect or incomplete information
or does not comply with the terms
and conditions of this Contract.

Article 5

Rights and Obligations of the Contracting

5.1

5.2

5-3

Parties
The Supplier undertakes to carry out

the Subject of Performance under the
conditions and in the manner set
forth in this Contract and its
annexes.

The Client undertakes to pay the
Supplier for the Subject of
Performance the price in accordance
with Article 2 and under the terms of
Article 4 of this Contract.

The Supplier shall inform the Client
without undue delay of any
circumstances that may hinder the
fulfillment of the Contract and shall
propose solutions.
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5.4. Dodavatel je povinen informovat objed-

55

5.6.

5.7

5.8.

natele o jakékoliv zméné v pravni subjek-
tivité a 0 zméné udajii zapsanych v ob-
chodnim rejstitku, pfipadné v podobné
evidenci.

Dodavatel se zavazuje umoznit objedna-
teli i zastupctim Evropské komise provést
komplexni kontrolu probihajicich aktivit
projektu, a to kdykoliv v pritbéhu reali-
zace predmeétu plnéni nebo v souvislosti
s jeho ukonéenim.

Objednatel mé pravo piistupu ke vem
informacim, dokladim vztahujicim se
k realizaci predmétu plnéni a do viech
mist vrozsahu potiebném k provedeni
této kontroly.

Smluvni strany se zavazuji, Ze pti plnéni
zavazkil a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vzdy postupovat a vystu-
povat  ve  vzajemné  soudinnosti
a jednat tak, aby bylo zachovano a &ifeno
dobré jméno druhé strany a vyvaruji se ta-
kovych jednani, kterd by mohla ohrozit &
poskodit dobré jméno druhé smluvni
strany. Dale se zavazuji, 7e 7adna ze
smluvnich stran nezamléi druhé smluvni
strané zadnou okolnost, kterou se dozvi
béhem realizace prav
a povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy
a kterd by mohla jakymkoli zptisobem
ovlivnit nebo zménit zamér predpokla-
dany touto smlouvou.

Smluvni strany se zavazuji fidit ustanove-
nimi mezinarodni smlouvy
¢. 25/2000 Sb. m. s,, Umluva o boji proti

CZECH
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5:5

5.6

5.7

5.8

The Supplier shall inform the Client
of any change in its legal status or in
the data entered in the Commercial
Register or a similar register.

The Supplier undertakes to allow the
Client and representatives of the
European Commission to carry out
comprehensive  inspections  of
project activities at any time during
the implementation or upon
completion of the Subject of
Performance.

The Client shall have the right to
access all  information  and
documentation related to the
performance and to all premises as
necessary for inspection,

The contracting parties undertake
that, in fulfilling their obligations
and duties arising from this contract,
they will always act and behave in
mutual cooperation and in such a
way as to preserve and promote the
good name of the other party, and
will refrain from any conduct that
could jeopardize or damage the good
name of the other contracting party.
They further undertake that neither
party shall conceal from the other
party any circumstance that it
becomes aware of during the exercise
of the rights and obligations arising
from this agreement and which could
in any way affect or change the
imtention  envisaged by  this
agreement.

The Contracting Parties undertake to
comply with International Treaty
No. 25/2000 Coll., the Convention
on Combating Bribery of Foreign

“-'-F'."‘ T
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podpléceni zahrani¢nich verejnych &ini-

telt v mezinarodnich

podnikatelskych

transakeich.

Clanek 6

Ukonceni smlouvy a smluvni pokuty

6.1

a)

b)

Objednatel je opravnén odstoupit od
této smlouvy, jestlize dodavatel:

nabizel, daval, pfijimal nebo
zprostfedkovaval néjaké hodnoty
scilem ovlivnit chovani nebo

jednani kohokoliv, at jiz statniho
afednika nebo nékoho jiného,
primo nebo neprimo, v zadavacim
fizeni nebo pii provadéni smlouvy;
nebo

zkresloval skuteCnosti za tucelem
ovlivnéni zadavaciho Fizeni nebo
provadéni smlouvy ke Skodé
objednatele, véetné uziti
podvodnych praktik k potlac¢eni a
snizeni vyhod volné a oteviené
soutéze; nebo

jestlize vii¢i majetku dodavatele
bude probihat insolvenéni Fizeni,
v némz bude vydano rozhodnuti o
tupadku nebo insolvenéni névrh
bude zamitnut proto, e majetek
nepostacuje  k uhradé naklada
insolvenéniho fizeni nebo pokud
bude konkurs zrusen proto, Zze
majetek je zcela nepostacujici nebo

bude zavedena nucend sprava
podle zvlastnich pravnich predpisti
nebo pokud bude dodavatel
v likvidaci; nebo

CZECH
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6.1

Public Officials in International
Business Transactions.

Article 6

Termination of the Contract and

Contractual Penalties

The Client may withdraw from this
Contract if the Supplier:
a) offered, gave, accepted, or
mediated any item of value with the
intention of influencing the behavior
or actions of any person, whether a
public official or otherwise, directly
or indirectly, in a procurement
procedure or during the performance
of the contract; or

b) distorted facts in order to
influence the procurement
procedure or the performance of the
contract to the detriment of the
contracting authority, including the
use of fraudulent practices to
suppress or reduce the benefits of
free and open competition; or

c) if insolvency proceedings are
conducted against the supplier’s
assets in which a declaration of
insolvency is issued, or if an
insolvency petition is dismissed on
the grounds that the assets are
insufficient to cover the costs of
insolvency  proceedings, or if

bankruptcy is annulled because the
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6.2

6.3

6.4

6.5

d)
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v pfipadé podstatného a zavazného
poruseni nebo nedodrzeni
sjednanych podminek
dodavatelem, za které se pro tento
acel povazuje umyslné poruseni

nebo nedodrzeni zavazkil
dodavatele  neplnénim  nebo
opozdénym plnénim predmétu
smlouvy a/nebo zavazku
uvedenych vél. 3 této smlouvy
a/nebo  neumozZnéni  kontroly

projektu objednateli ve smyslu ust.
odst. 5.5. smlouvy.

Objednatel je opravnén smlouvu vypo-
védét i bez udani divodu. Vypovédni
doba ¢ini jeden kalendaini mésic a po-
¢ina bézet prvnim dnem kalendéiniho
mésice nasledujicim po mésici, v némz
byla vypovéd dorucena dodavateli.

Dodavatel se zavazuje zaplatit objedna-
teli smluvni pokutu ve vysi 5 000,- K¢
za kazdy i zapocaty den prodleni s do-
konéenim predmétu plnéni v terminu
uvedeném v odst. 3.1. této smlouvy.

Dodavatel se zavazuje uhradit objedna-
teli smluvni pokutu ve vysi 1 000,- K¢
za kaZdy i zapocaty den prodleni se spl-
nénim kazdé z nasledujicich povin-
nosti: odstranéni reklamované vady
predmétu plnéni ve lhaté uvedené v
odst. 7.2. této smlouvy.

Pokud jsou splnény podminky pro od-
stoupeni od smlouvy ze strany objedna-
tele, miiZze objednatel soucasné s od-
stoupenim od smlouvy uplatnit niarok
na smluvni pokutu z diivodu poruseni

CZECH
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6.2

6.3

6.4

6.5

assets are entirely insufficient, or if
compulsory  administration  is
introduced under special legal
regulations, or if the supplier is in
liquidation; or

d) in the event of a material and
serious breach or non-compliance
with the agreed conditions by the
supplier, which for this purpose shall
be deemed to include a deliberate
breach or non-fulfilment of the
supplier’s obligations by failing to
perform or by delayed performance
of the subject of the contract and/or
of the obligations specified in Article
3 of this contract and/or by
preventing the contracting authority
from carrying out project inspections
within the meaning of Article 5.5 of
the contract.

The Client may terminate the
Contract without stating a reason,
with a notice period of one calendar
month beginning on the first day of
the month following the delivery of
the notice.

The Supplier shall pay a contractual
penalty of CZK 5,000 for each day (or
part thereof) of delay in completing
the Subject of Performance under
Article 3.1.

The Supplier shall pay CZK 1,000 per
day (or part thereof) of delay in:
Removal of the claimed defect of the
subject of performance within the
time limit specified in Article 7.2. of
this Contract.

If the conditions for withdrawal from
the contract by the contracting

authority are met, the contracting
authority may, simultaneously with

i
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6.6

6.7
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smluvni povinnosti, které bylo diivo-
dem objednatele pro odstoupeni od
této smlouvy, a to ve vysi 5 % celkové
ceny plnéni, uvedené v odst. 2.1. této
smlouvy.

Vsechny smluvni pokuty uvedené
v tomto ¢lanku této smlouvy je dodava-
tel povinen uhradit objednateli do 30
kalendainich dnti po doruceni pisem-
ného uplatnéni naroku na smluvni po-
kutu a jejiho vydisleni ze strany objed-
natele, pokud v pisemném uplatnéni
smluvni pokuty nebude uveden termin
pozdéjsi, ¢i zapodteni smluvni pokuty,
oproti platbé, kterou mé objednatel
uhradit dodavateli.

Uhrazenim smluvni pokuty neni do-
téen narok objednatele na wdhradu
vzniklé Skody. Smluvni strany se do-
hodly, Ze nebudou aplikovat ust.
§ 2050 obcanského zakoniku.

Clanek 7

Odpovédnost smluvnich stran, vyskvt Zivelné

|

7.2

pohromy a neoc¢ekavany zasah vySsi moci

Dodavatel provadi prace v Moldavsku na
vlastni riziko, vlastni naklady a na vlastni
odpovédnost. Objednatel nenese Zadnou
odpoveédnost za Skody vzniklé pri feseni
projektu nebo v souvislosti s feSenim pro-
jektu dodavateli ani zZadnému dalSimu
subjektu.

Dodavatel poskytuje objednateli zaruku za
predmeét plnéni v délce 2 let. Zaruéni doba
pocne bézet okamZikem ptedani predmétu

CZECH
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6.6

6.7

the withdrawal from the contract,
claim a contractual penalty due to
the breach of contractual obligations
that gave rise to the withdrawal,
amounting to 5% of the total contract
value specified in Article 2.1 of this
contract.

All contractual penalties specified in
this Article shall be paid by the
supplier to the contracting authority
within 30 calendar days after the
delivery of the written notice of the
claim and calculation of the
contractual  penalty by  the
contracting authority, unless a later
due date is specified in such notice,
or unless the contractual penalty is
offset against a payment owed by the
contracting authority to the supplier.
Payment of the contractual penalty
shall not affect the contracting
authority’s right to compensation for
any damage  incurred. The
contracting parties have agreed that
the provisions of Section 2050 of the
Civil Code shall not apply.

Article 7

Liability, Natural Disasters, and Force

71

e

Majeure

The supplier shall carry out the work
in the Moldova at its own risk, at its
own expense, and under its own
responsibility. The  contracting
authority bears no liability for any
damage arising in connection with
the project to the supplier or to any
other entity.

The  supplier  provides the
contracting authority with a
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plnéni, na zakladé podepsaného predava-
ctho protokolu uvedeného v odst. 3.2. této
smlouvy. Dodavatel se v ziru¢ni dobé za-
vazuje bezplatné odstranit vady predmétu
plnéni smlouvy nejpozdéji do 30 kalendar-
nich dnti od doruceni ozndmeni o vadé, Pi-
semné oznameni se pripousti i formou
elektronické posty, a to na e-mailovou ad-
resu opravnéné osoby dodavatele uvedené
v odst. 1.2. této smlouvy, pficemz za doru-
tenou se takova zpriva povaZzuje nasledu-
jici pracovni den po dni odesldni na emai-
lovou adresu dodavatele.

Clanek 8

Ustanoveni tykajici se ochrany osobnich tudaji

8.1

8.3

Objednatel predavad dodavateli osobni
udaje nezbytné pro plnéni vyse uvedené
smlouvy ze strany dodavatele a dodava-
tel je tedy v pozici zpracovatele ve smyslu
Narfizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o
ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich adaji a o volném
pohybu téchto tdajli a o zruseni smér-
nice 95/46/ES, (dale jen ,,GDPR"). Do-
davatel se zavazuje postupovat v souladu
se zakonem €. 110/2019 Sb., o zpraco-
vani osobnich adajii, ve znéni pozdéjSich
piedpisti. Osobni Gdaje predavané doda-
vateli jsou bliZe specifikovany v priloze ¢.
1 této smlouvy.

Osobni daje budou dodavatelem zpra-
covavany pouze po dobu trvani smlouvy.

Dodavatel se zavazuje, Ze bude dodrzo-
vat veSkeré povinnosti stanovené mu
pravnimi predpisy upravujicimi ochranu
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warranty for the subject of
performance for a period of 2 years.
The warranty period shall commence
upon handover of the subject of
performance, on the basis of the
signed handover protocol referred to
in Article 3.2 of this contract. During
the warranty period, the supplier
undertakes to remedy defects in the
subject of performance free of charge
no later than 30 calendar days from
receipt of the notice of defect.
Written notice may also be given by
electronic mail to the email address
of the supplier’s authorised person
specified in Article 1.2 of this
contract, and such notice shall be
deemed delivered on the next
business day after it is sent to the
supplier’s email address.

Article 8

Provisions Concerning the Protection of

Personal Data

8.1 The Client provides the Supplier with

personal data necessary for the
performance of this Contract. The
Supplier therefore acts as a data
processor within the meaning of
Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with
regard to the processing of personal
data and on the free movement of
such data, repealing Directive
05/46/EC (hereinafter “GDPR").
The Supplier undertakes to comply
with Act No. 110/2019 Coll., on the
Processing of Personal Data, as
amended. The personal data
provided to the Supplier are specified
in Annex No. 1 to this Contract.
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8.4

8.5

8.6

8.7

8.8
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osobnich adaji, zejména pak GDPR,
a zachovavat mlcenlivost ohledné osob-
nich udajt ziskanych od objednatele.

Dodavatel se zavazuje, ze bude zpracova-
vat osobni tidaje pouze na zakladé dolo-
zenych pokynit objednatele a informuje
objednatele o pripadnych poZadavcich
na predani osobnich idaju do treti zemé
nebo mezinarodni organizaci, pokud
pravni predpisy nestanovi, Ze toto infor-
movani z dulezitych divodi verejného
zajmu neni mozné.

Dodavatel se zavazuje, Ze zajisti, aby se
osoby opravnéné pro néj zpracovavat
osobni udaje zavazaly k mlcenlivosti
nebo aby se na né vztahovala zikonna
povinnost ml¢enlivosti.

Dodavatel se zavazuje, Ze dodrzi pod-
minky stanovené objednatelem pro za-
pojeni dalSiho zpracovatele, zejména
bude vybirat dalstho zpracovatele se
zvlastni peclivosti a bude od néj pozado-
vat takové zaruky, které zabezpeci
ochranu osobnich Gidajti aspon v rozsahu
odpovidajici arovni zabezpeceni dodava-
tele a pozadavkim GDPR. Zapojeni dal-
stho zpracovatele je mozné jen s pisem-
nym souhlasem objednatele.

Dodavatel se zavazuje, Ze poskytne sou-
¢innost objednateli pro splnéni jeho po-
vinnosti vyfidit Zadost subjektu tdajt
vztahujici se k vykonu jeho prav a k jed-
nanim s dozorovym organem.

Dodavatel se zavazuje, Zze osobni tidaje
ziskané od objednatele nijak nezneuZije
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8.4

8.6

8.7

Personal data shall be processed by
the Supplier only for the duration of
this Contract.

The Supplier undertakes to comply
with all obligations imposed by the
applicable legislation on personal
data protection, in particular the
GDPR, and to maintain
confidentiality with respect to any
personal data obtained from the
Client.

The Supplier shall process personal
data solely on the documented
instructions of the Client and shall
inform the Client of any request for
transfer of personal data to a third
country or an international
organization, unless prohibited by
law for reasons of important public
interest,

The Supplier shall ensure that
persons authorized to process
personal data on its behalf are bound
by a duty of confidentiality or are
subject to a statutory confidentiality
obligation.

The Supplier shall comply with the
conditions laid down by the Client
for the engagement of another
processor, in particular by selecting
such a processor with special care
and requiring guarantees ensuring a
level of protection of personal data at
least equivalent to that of the
Supplier and in accordance with the
GDPR. Engagement of another
processor shall only be permitted
with the Client’'s prior written
consent.

The Supplier shall cooperate with the
Client in fulfilling its obligations to

=




8.9

8.10

8.11

8.12
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pro svij prospéch nebo ve prospéch tieti
osoby.

Dodavatel prohlasuje, ze osobni Gdaje
ziskané od objednatele budou dosta-
tecné chranény jeho systémem technic-
kych a organizacnich opatfeni. Tento
systém ochrany se zavazuje pravidelné
kontrolovat. V ramci téchto opatfeni
bude dodavatel zejména nakladat s
osobnimi udaji tak, aby nebyly zpfistup-
nény nepovolanym osobam, tj. osobni
udaje v listinné podobé, na vyménnych
a vyjimatelnych datovych médiich bude
uklddat mimo dosah tfetich osob v uza-
mykatelnych prostorech nebo skiinich a
vypocetni techniku zabezpedi pfistupo-
vym heslem.

Dodavatel se zavazuje pfijmout takova
technickd a organiza¢ni opatteni, aby
dosahl stejné nebo vyssi irovné ochrany
jako objednatel, pokud to po ném lze
spravedlivé pozadovat s ohledem na vysi
nakladli, kterou na tato opatfeni bude
muset vynalozit.

Dodavatel se zavazuje, Ze s objednatelem
bude spolupracovat pfi posuzoviani vliva
na ochranu osobnich udaji a v otazkdach
zabezpeCeni osobnich twdaji a ohlaso-
vani poruseni tohoto zabezpeceni.

Dojde-li k poruSeni zabezpeeni osob-
nich adaji je dodavatel povinen tuto
skuteénost bez zbyte¢ného odkladu ohlé-
sit objednateli, nejpozdéji pak do 48 ho-
din.

CZECH
AID

Nerudova 3, 118 50 Prague 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

8.8

8.9

8.10

8.11

8.13

respond to data subject requests and
in any proceedings with the
supervisory authority.

The Supplier undertakes not to
misuse the personal data obtained
from the Client for its own benefit or
for the benefit of any third party.

The Supplier declares that the
personal data obtained from the
Client are adequately protected by its
system of technical and
organizational measures, which it
undertakes to review regularly.
These measures shall include, in
particular, the secure storage of
personal data to prevent access by
unauthorized persons, i.e. keeping
physical records, removable media,
and other carriers in locked premises
or cabinets, and protecting computer
equipment with access passwords.

The Supplier shall adopt such
technical and  organizational
measures as are necessary to achieve
a level of protection equal to or
higher than that provided by the
Client, provided that such measures
are reasonably proportionate to the
cost incurred.

The Supplier shall cooperate with the
Client in assessing the impact on
personal data protection and in
matters of data security and breach
notification,

In the event of a personal data
breach, the Supplier shall notify the
Client without undue delay, and no
later than within 48 hours.

The Supplier shall provide the Client
with all information necessary to




8.13

8.14

8.15

8.16
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Dodavatel se zavazuje, 7e poskytne ob-
jednateli veskeré informace nutné k do-
loZeni plnéni viech povinnosti dodava-
tele pii zpracovini osobnich ddaji
aumoZni objednateli provadéni kon-
troly.

V pfipadé, 7Ze ma dodavatel za to, Ze ur-
¢ity pokyn objednatele je v rozporu
s GDPR nebo jinymi pravnimi predpisy
tykajicimi se ochrany osobnich tdaijf,
neprodlené na to objednatel upozorni.

Po ukonceni poskytovani sluzeb dodava-
tel provede likvidaci vdech osobnich
udajli zpracovanych pro objednatele s
vyjimkou téch osobnich ddajfi, které si
objednatel vyzada zpét a téch osobnich
tidajii, které musi archivovat po dobu
stanovenou zakonem ¢&. 563/1991 Sb., o
Gletnictvi, ve znéni pozd&j§ich predpist,
nebo jinym pravnim predpisem.

Pokud dodavatel v priibéhu realizace
pfedmétu plnéni ziskd od trettho sub-
jektu osobni tidaje, které bude piedévat
objednateli, je dodavatel povinen zajistit
pied zahajenim zpracovéni od subjektu
idaji nebo jeho zdkonného zistupce
v ptipadg, Ze subjektem tidajii je dité, to-
hoto tfetiho subjektu pisemny souhlas se
zpracovanim jeho osobnich ddaji objed-
natelem (Ceskou rozvojovou agenturou)
a tento pisemny souhlas ptedat bez zby-
teéného odkladu od jeho ziskani objed-
nateli, pokud nebude moZné zpracovani
osobnich tidajé objednatelem provést v
souladu s GDPR bez souhlasu subjektu
udaja.

CZECH
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demonstrate compliance with its
obligations under this Contract and
shall enable the Client to conduct
audits and inspections.
8.14 If the Supplier considers that a
Client’s instruction breaches the
GDPR or other applicable data
protection legislation, it shall
promptly inform the Client.

Upon termination of the services, the
Supplier shall destroy all personal
data processed on behalf of the
Client, except for data that the Client
requests to be returned or data that
must be retained in accordance with
Act  No. 563/1901 Coll,, on
Accounting, as amended, or other
applicable legislation.

8.15

If, during the implementation of the Subject
of Performance, the Supplier obtains
personal data from a third party to be
transferred to the Client, the Supplier shall
ensure, prior to processing, that the data
subject (or the legal guardian in the case of
a child) has given written consent to the
processing of such personal data by the
Client (Czech Development Agency). This
written consent shall be submitted to the
Client without undue delay unless
processing by the Client can be lawfully
carried out under the GDPR without
consent,

Article 9
Final Provisions

The rights and obligations of the
contracting parties and all matters
arising from this Contract that are
not expressly regulated herein shall

9.1
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9.1

9.3

9.4

9.5
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Clanek 9

Zavérecéna ustanoveni

Prava a povinnosti smluvnich stran a
veSkeré otazky ztéto smlouvy vyplyva-
jici, pokud nejsou upraveny touto
smlouvou, fidi se zdkonem ¢. 89/2012
Sb., obéanskym zékonikem, v platném
znéni. Smluvni strany se dohodly,
Ze ustanoveni § 647, §1740 odst. 3,
§1757 odst. 2 a 3, §1765 odst. 1, § 1766,
§ 1793, § 1794, § 1795, 1805 odst. 2 a
§1971 obCanského zakoniku, se na pravni
vztah zaloZeny touto smlouvou nepou-
Ziji. V pripadé sporu z této smlouvy sjed-
navaji smluvni strany mistni prislusnost
soudu v Ceské republice.

Smluvni strany se zavazuji, Ze pfi plnéni
zavazku a povinnosti vyplyvajicich z této

smlouvy budou vzdy postupovat
tak, aby svym jedndnim nebo opomenu-
tim neposkodily dobré jméno Ceské
republiky.

Veskeré zmény a dopliky této smlouvy
mohou byt ¢inény pouze formou pisem-
nych dodatki podepsanych opravné-
nymi zastupci smluvnich stran.

Tato smlouva je vyhotovena ve tiech
stejnopisech s platnosti  originélu,
dva jsou urCeny pro objednatele a jeden
pro dodavatele. V pripadé elektronic-
kého podpisu bude smlouva jen v jed-
nom vyhotoveni s el. podpisem obou
smluvnich stran,

Dodavatel bezvyhradné souhlasi se zve-
rejnénim své identifikace a dal$ich idaja
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9.2

9.3

9.4

9.6

be governed by Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended.
The contracting parties agree that
Sections 647, 1740(3), 1757(2) and
(3), 1765(1), 1766, 1793, 1794, 1795,
1805(2). and 1971 of the Civil Code
shall not apply to the Ilegal
relationship established by this
Contract. In the event of a dispute,
the parties agree that the competent
court shall be located in the Czech
Republic.

The contracting parties undertake to
act in such a manner that their
actions or omissions do not damage
the good name of the Czech Republic.
Any amendments or additions to this
Contract shall be made only in the
form of written addenda signed by
the duly authorized representatives
of both contracting parties.

This Contract is executed in three
counterparts, each of which shall
have the validity of an original; two
copies are intended for the Client and
one for the Supplier. In the case of an
electronic signature, the Contract
shall exist in a single electronic copy
bearing the signatures of both
contracting parties.

The Supplier unconditionally agrees
to the publication of its identification
and other information contained in
this Contract, including the agreed
price.

The contracting parties acknowledge
that this Contract shall be published
in the Register of Contracts pursuant
to Act No. 340/2015 Coll,, on the
Register of Contracts, as the Client is
an obliged entity under that Act, and
both parties consent to such
publication. The Client undertakes to
ensure the publication within 30
days of the signature of this Contract
by both parties.
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v této smlouvé uvedenych, véetné
dohodnuté ceny.

Smluvni strany berou na védomi, Ze tato
smlouva bude zvefejnéna v registru
smluv dle zakona ¢. 340/2015 Sb., o re-
gistru smluv, jelikoZ je objednatel povin-
nou osobou ve smyslu tohoto zikona, a
s jejim zvefejnénim souhlasi. Zvefejnéni
se zavazuje zajistit objednatel do 30 dnfi
od podpisu této smlouvy obéma smluy-
nimi stranami.

Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
a ucinnosti okamzikem zveiejnéni v re-
gistru smluv.

Nedilnou souéasti této smlouvy jsou tyto
prilohy:

Pfiloha ¢. 1: Specifikace osobnich udajti

predavanych Zhotoviteli;

Priloha ¢. 2: Souhlas se zpracovanim

osobnich udaji

Ptiloha €. 3: Specifikace dodavky

Pfiloha ¢.4: Pfedavaci protokol
Smluvni strany potvrzuji, 7e si tuto
smlouvu pred jejim podpisem predetly
a sjejim obsahem souhlasi, 7e nebyla
uzaviena vtisni ani za néapadné
nevyhodnych podminek. Na diikaz toho
pripojuji své podpisy.

CZECH 14
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9.8

9.9

This Contract shall become valid on
the date of its signature and effective
upon its publication in the Register
of Contracts.
The following annexes form an
integral part of this Contract:

* Annex No. 1: Specification

of Personal Data
Transferred to the
Supplier

o Annex No. 2: Consent to
the Processing of Personal

Data

¢ Annex No. 3: Specification
of the Supply

e Annex No. 4: Handover
Protocol

The contracting parties confirm that
they have read this Contract prior to
signature, agree with its contents,
and that it was not concluded under
duress or wunder conspicuously
disadvantageous conditions.
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Jazykova dolozka

Tato smlouva je vyhotovena v deském a
V ptipadé jakychkoli
nesrovnalosti nebo rozpori mezi ¢eskym a
anglickym znénim méi rozhodujici platnost
¢eské znéni, které je povaZovano za zdvazné pro

anglickém jazyce.

vyklad a provedeni této smlouvy.

4 /) Cco2S
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Language Clause

This Contract has been drawn up in Czech
and English. In the event of any
discrepancies or differences between the
Czech and English versions, the Czech
version shall prevail and shall be deemed
binding for the interpretation and execution
of this Contract.
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Priloha ¢. 1 - Specifikace osobnich adajii /Annex No. 1 — Specification of

Personal Data
Uéel zpracovani:

Zpracovani podle ustanoveni ¢l. 6 odst. 1
pism. b) Narizeni (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracovani je nezbytné pro plnéni smlouvy o
spolupraci.
Kategorie subjekta adajii:

zaméstnanci  Spravce, dodavatel a
Konzultant a jejich statutarni orgény,
kontaktni osoba dodavatele a Konzultante,
kontaktni osoba ambasady, kontaktni osoby
signatafe Memorandum of Understanding,
kontakini osoby partnera zapojeného v
projektu rozvojové spoluprace, pfijemci
plnéni z projektu rozvojové spoluprice,
zadatel o poskytnuti dotace, statutdrni organ
zadatele o poskytnuti dotace, zaméstnanci
zadatele o poskytnuti dotace, ¢&lenové
expertniho tymu Zadatele o poskytnuti
dotace, kontaktni osoby partnerskych
organizaci, ucastnik zadavaciho fizeni a jeho
statutarni organ, poddodavatel uc¢astnika
zadavaciho Tizeni a jeho statutarni orgin,
zaméstnanci ucastnika zadavaciho Fizeni,
clenové  expertniho tymu  Wdéastnika
zaddvactho Fizeni, kontaktni osoby pro
ovéfeni referenci

Purpose of processing:

Processing in accordance with Article 6 (1)
b) of Regulation (EU) 2016/679 (GDPR)

Processing is necessary for the performance
of the cooperation agreement.
Categories of data subjects:

the Controller’s employees, the supplier and
Consultant and their statutory bodies, the
supplier and Consultant’s contact person,
the embassy’s contact person, the contact
persons of the signatories of the
Memorandum of Understanding, the
contact persons of the partner involved in
the development cooperation project, the
recipients of aid from the development
cooperation project, the grant applicant, the
grant applicant’s statutory body, the grant
applicant’s employees, members of the grant
applicant’s expert team, the contact persons
of partner organisations, the tenderer and
its  statutory body, the tenderer’s
subcontractor and its statutory body, the
tenderer’s employees, members of the
tenderer’s expert team, contact persons for
the verification of references




Kategorie osobnich adaju:

zadatel o poskytnuti dotace, icastnik
zadavactho Fizeni, Konzultant, dodavatel,
poddodavatel

jméno, pijmeni, sidlo, bydlisté, datum
narozeni, rodné ¢islo, podplq emailové adresa,
telefonni &slo, ICO

statutarni orgdn zadatele o poskytnuti
dotace, ucastnika zadavactho Fizeni,
Konzultante, dodavatele ¢i poddodavatele

jméno, prijmeni, bydlisté, funkee, podpis,
emailova adresa, telefonni éislo

zaméstnancit zadatel o poskytnuti dotace,
¢lenové expertntho tymu Zadatele o
poskytnuti  dotace, kontaktni  osoby
partnerskych  organizaci, zaméstnanct
Spravee, kontaktni osoba dodavatele a
Konzultante, kontaktni osoba ambasady,
kontaktni osobysignatdare Memorandum of
Understanding, kontaktni osoby partnera
zapojeného v projektu  rozvojové
spoluprace, prijemct plnéni z projektu

rozvojové spoluprace,  zaméstnanci
UCastnika zadavaetho Fizeni, é&lenové
expertnitho tymu Gcastnika, kontakini

osoby pro ovéient referenci

jméno, prijmeni, telefonni ¢islo, emailové
adresa

Categories of personal data:

the grant applicant, tenderer, Consultant,
supplier, subcontractor

name, surname, registered office, residence,
date of birth, national identity number,

signature, email address, telephone
number, 1D number

the grant  applicant’s,  tenderer’s,
Consultant’s, supplier’s and subcontractor’s

statutory bodj

name, surname, residence, position,
signature, email address, telephone number

the grant applicant’s employees, members
of the grant applicant’s expert teamn, the
contact persons of partner organisations,
the Controller’s employees, the supplier and
Consultant’s contact person, the embassy’s
contact person, the contact persons of the
signatories of the Memorandum of
Understanding, the contact persons of the
partner involved in the development
cooperation project, the recipients of aid
Jrom the development cooperation project,
the tenderer’s employees, members of the
tenderer’s expert team, contact persons for
the verification of references

name, surname, telephone number, email
address
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Pfiloha €. 2/Annex no. 2.
Subjekt idaji/ Data subject:

Jméno/Name: /D.?/ _é /w
Piijmeni/Surname: I

e T e R S
Datum narozeni/ Date of Birth: "::;" ’5.-'-?5-:'?:' s ?‘3&3 %ﬁﬁﬁg

oy T AT N L Eofy vk i O Xk

Bydlidts/ Address: 2. Ma’, d. /meé el e y 42, fmww 75

Osoba vykondvajici rodiéovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto udéluji Ceské republice - Ceské rozvojové agentufe, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Cesk4 republika,
ICO: 75123924, (d4le jen ,,Spravce®), souhlas se zpracovanim mych niZe specifikovanych osobnich idajti ve smyslu
Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickjch osob
v souvislosti se zpracovédnim osobnich tidajit a o volném pohybu téchto Gdajti a o zruSeni smérnice 95/46/ES, (d4le
jen ,,GDPR"). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller®) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
the “GDPR").

Udéluji Spréavei souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Spréavee v oblasti zahrani¢ni rozvojové spolupréace zpracovaval
mé jméno, pifjmeni a bydlisté a pofizoval fotografie mé osoby a videozaznamy mé osoby a zvetejiioval je: / I give
consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos of me in
connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:

— v tisténych prezenta¢nich materislech/ in printed presentation materials
X] ANO/YES [CINE/NO

— na internetovych strdnkach Spravce/ on Controller s websites

- [XlaNo/YES ONE/NO

~ Tétu Spravee na Youtube/ on Controller s Youtube account

- [Xlano/YyEs ©ONE/NO

—  Gdtech Sprévce na socidlnich sitich (nap¥.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller’s accounts on social
media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

—~ [XlANO/YES ONE/NO

— jako ilustraéni fotografie ke sd€lenfm Sprévce na jeho internetovych strankéch a Gétech na socialnich siti a
v prezentaénich materidlech Spravee/ as illustrational photographs to the Controller’s announcements on
Controller’s websites and accounts on social media networks and Controller’s presentation materials

- [XlaNo/YES ONE/NO

za ifelem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahraniéni rozvojové spolupréce./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomi, Ze mam ndsledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) pravo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Spravee), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) pravo poZadovat po Spravei informaci o tom, jaké mé osobni tidaje jsou zpracovéavény, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) préavo pozadovat po Spréavei vysvétleni ohledné zpracovani osobnich tidaj, / right to request explanation about

processing of personal data,

d) pravo vyzadat si u Spravee piistup k témto osobnim tidajiim a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo poZadovat po Sprévci vymaz téchto osobnich tidajd, / right to request erasure of the personal data,

f) pravo vznést ndmitku proti zpracovénf a pravo na prenositelnost osobnich dajty, / right to object to processing
of personal data nad right portability of personal I ————
f p ght portability of p data, St s T
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura tel: +420 251 108 130, [ax: +420 251 108 225
www.zechald.cz

g) pravo podat stiznost u dozorového titadu (Ufad pro ochranu osobnich udajt), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Office for Personal Data Protection),

h) doba uloZeni osobnich Gdajii se odviji od naplnéni celu, k jakému byly osobni Gdaje zpracovany, a i{di se
internimi predpisy Sprévce. Poté, co nebude jiz mo#né, aby Sprévce osobni tidaje zpracovival za vie stanovenym
tcelem, dojde v pfiméfené dobé k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose Jor which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer
possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed in
reasonable time.
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Datumy/ DAte: .....covvecmemsivienimeers et e eeseens &
Podpis subjektu udajti/
Signature of the data subject
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IM "Cofealm” SRL
r.Orhei, s. Peresecina, str. M. Eminescu 15,
@mm‘”‘m" BC Eximbank Gruppo Veneto Banca SA
fll 19 Chismau EXMMMDZZ&T&

Oferta
entru 1 (unul) modul de sera, m. 10,0 x 26,0

Specificare oferta

Beneficiar: Agentia Ceha de Investitii

Adresa/contacte:

Model sera: Arc "Gotic", pereti drepti, pari @76 fr.zn. Distanta dintre arcuri=2,0m.

Specificare structuri: doua folii gonflabile 200mkm, Patilux, [talia; fixare folie -
profile aluminiu 4c.,2¢,1c.,usa glisanta, dimensiuni (1,5+1,5)x2,56m.-2 buc.,din
aluminiu, acoperita cu policarbonat, aerisiri: La culme -1,5x26,0m., 1buc.;
laterale 2,0x26,0m- 2 buc., Jgheab pe lateral - 2 buc.,

Caracteristici dimensionale m. 10,0 x | 26,0
Numarul de tunele buc 1

Latimea arc m 10,0

Lungimea tunel m 26,0
Innaltimea la culme m 6,0
Innaltimea la bara de suport m 3,2
Distanta intre arcuri /pasul m 2,0

Suprafata totala m? 260,0

6000 cca

lgheab

Profil alum.
L. pe perimetry

3200

LiE: ' FHERE Usa glisanta
Raadlly| E5eEEaiaRaTi " 11,5+1,50x2 5m

Aerisire laterala

, tel. 079944011
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u.m.cantit Denumirea materialelor pret/unit. € | Suma |
! CARCASA: | ' |
buc| 14 |Arcuri din fier zincat constituite din : ?"_‘
buc| 0 Tubf.zn. @60x3x4370 f
buc| 14 Tub f.zn. @76x3x3800 ]
buc| 0 |Arcurif.zn. Sendzimir @60x1,5x4500 | |
buc| 28 |SemiArcuri f.zn. Sendzimir @60x1,5x5000 5 N
buc| 56 |joncliuni f.2n. @54x2x400 1 I N
bucl B ch;Egenne curbe f.zn. @27x 2 m. Curbe cu suruburi- ' f ’
bucl 26 if.z:genne drepte @27x 2 m. drepte cu suruburs» ' ! |
buc| 14 |Grinda f.zn.Sendzimir @33x1,5 mm.4910+4910 cu 6 intarituri ' |
. V" f.zn. @33x1,5 inclusiv cleme (hamuturi) I ] I
m | 52,0 |Jgheab f.zn.Sendzimir cu grosimea 2,0 mm.cu descarcari
m | 104 Profil aluminiu 1 canal plan cu profil PVC si suruburi
buc| 12 |Bare ranforsare "ziz-zag" f.zn. @27x1,56x2600 |
buc| 16 |Bare ranforsare "X" f.zn. @27x1,5x2500 1 I
m | 26 [Tub f.zn. @27 prin tirant pe lungimea fiecarui tronson
[ - - | Pret carcasa 8 307,00 |
) ~ PERETIFRONTALI [ D I
buc| 8 |Tubf.zn. @60x2x6000 (prelucrate)
buc| 8 |Tub telescopic f.zn. @60x2x3000 cu hamuturi '
‘Usa din aluminiu glisante 2,0x2,56 acoperita cu '
buc| 2 |Policarbonat, grosimea 10 mm. Cu sine si traverse J
|superioare S f
B B Pret pereti frontali incl. Usa 1456,00 |
i _FOLIE ACOPERIRE 1 T
buc| 2 |Folie Patilux LD/AG 33M grosime 0,200mm. 12,50x B -
27,0
buc| 4 [|Falie Patilux laterala, h m.3,75x(L+0,5)
buc| 4 |Folie Patilux Frontala h m.6,50x10,5 |
Pret folie acoperire + aerisiri 1 458,60
MATERIALE FIXARE FOLIE | ] o
m | 34 |Profil aluminiu cu 1 cane[ura plan cu profil Pve cu efect dubly |
FN20 cu suruburi - _ o
m | 0 [Profil Aluminiu 1 canelura tubular cu hamuturi din f.zn.
cu profil Pve si suruburi | I | -
m | 144 |Profil Aluminiu 4 canelure nontubulare cu hamuturi din f.zn.
cu profil Pve si suruburi
1873,00 |
AIERISIRI LATERALE
o | 52 Tub f.zn. @27pt aerisire cu clame si jonctiuni
(pentru partea frontala)
buc| 15 |Arculete 21x2600 Frontale cu guruburi
'Folie Patilux Laterala mineca h m. 1,0m, x
buc| 2 Hiria] | . :
ungimea laterala, fixare pe sirma
26,5
buc| 4 [Folie Patilux protectie vint h m.3,0x2,2
buc| 2 |Manivele : _
Pret materiale aen?:?é“f’ontata 601,70 |

el

‘CorEaLmiERL
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m| 26 |  AIERISIREA LA CULME [ [
m | 26 |Profil Aluminiu 1 canelura tubulara dreptungh. cu hamuturi |
f.zn. cu profil Pve FN21 i suruburi L
m | 26 |Profil Aluminiu 1 canelurd tubulara dreptungh cu hamuturi
f.zn. cu profil Pve FN21 si suruburi
buc| 2 |Cap pentru deschidere
buc| 14 |Cremaliere 1,20 m.
buc| 14 |OR
buc| 14 |Suport pentru OR
m | 12 |Tubmansonfzn. @33x3 =
m | 14 [Tubmansonfzn. @332 |
buc| 14 |Arculete f.zn. 1500 mm. de fereastra

1 534,00

Motor de compresie pentru umflare peliculei cu accesorii
big Motoreductor CV 1 Rap 1:309 cu limititor

| si accesorii pentru aierisirea la culme
Sl A Panou electric pt 2 motorreductoare 380V Pola

FP81/23 cu senzor de temperatura

Pret motorreductoare si accesorii 2 463,00
1 PLASA ANTIINSECTE
buc| 2 |Plasa antiinsecte h=1,6 x 20,0m
buc| 1 |Plasa antiinsecte h=1,0 x 24,0m
m | 104 |Profil PVC FN21 fixare plasa antiinsecte
Pret plasa antiinsecte 430,80

buc

‘Ecran termic si de umbrire, motorizat pentru
0 Isera multitunel 10,0x26,0m., Instalarea nu
leste inclusa

euro

4 500,00

0,00

0,00

Iht "Cargacsise,
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TOTAL fara TVA: =€ euro 18 124,10
TVA 0% euro 0,00
Instalarea "la chee" =€ euro 1 820,00
Transportarea bunurilor = euro 0,00
| TOTAL: (montajul si transportul sunt incluse) = euro 19 944,10

*Parametrii modulului de serd sunt stabiliti fat3 de suprafata terenului cu inclinatia zero grade si pot varia £3%.
*Valabilitate oferta: 3 luni de la emitere.

Furnizor: Cofealm srl ﬁrmé;} '"Ef?ﬁi:' Beneficiar: Agentia Ceha de Investitii
Adm. Zestrea Petru _: f:':f-“‘l‘;"f -dr-J
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/ Nerudova 3, 118 50 Praha 1

www.czechaid cz

Handover Protocol to the Contract
Reference number of the contract; 280192/2025-68-CRA

Parties:

Client:

Ceska republika — Ceska rozvojova agentura (Czech Development Agency, CZDA)
Sidlo / Registered office: Nerudova 3, 118 50 Praha 1

ICO / Company ID No.: 75123924

and

Project’s Partner Organization:

[nstitutul National de Cercetari Aplicative in Agriculturd si Medicind Veterinara
(INCAAMYV)

Adresa / Address: Strada laloveni 100, Chisinau, Republic of Moldova

and

Supplier:

IM “Cofcalm™ SRL

Sidlo / Registered office: r. Orheli, s. Peresecina, str. M. Eminescu 15

Bank details: BC Eximbank Gruppo Veneto Banca SA, branch 19 Chisinau EXMMMD?22476

This protocol confirms that the subject of performance has been properly and timely
delivered to the project’s partner organization INCAAMV.

The delivery was completed in the required scope and quality, and a detailed inspection
revealed no deficiencies or defects.

For the Client: For the Supplier: For the project’s partner
Ana Kremeni¢ organization
(INCAAMV):






